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 적법한 절차에 따라 투자 하라 

    100% 외국인 단독투자를 해서 법적인 보호를 받는 것이 중

요하며, 법적인 절차와 정부의 공식승인을 거친 정상적인 투자

승인를 받을 필요가 있다

 인내심을 갖고 투자 하라

    미얀마 공무원들은 사회주의의 잔재를 떨쳐버리지 못한 상태

로, 업무의 효율성과 편리를 제공하기 보다는 책임회피의 경향

이 강하며 위임전결권이 거의 없어 대부분의 의사결정을 장관

이 결정하거나 사안에 따라서는 최고위층의 결재를 필요로 하

므로 투자승인을 얻기까지 오랜 시간이 소요된다

 정부 인사와 인맥을 쌓아야

    미얀마에서 투자 및 사업의 성패는 협상에 달려 있다. 외국인 

투자법이 1988년에 제정되었으나 그 외 투자와 사업에 기본이 

되는 제반 법규의 정비가 부실한 상태로 적법한 프로세스보다는 

협상을 통해 많은 의사결정이 이루어진다. 따라서 투자 부문별 

관련 정부기관 핵심 인사와의 인맥은 투자를 유리하게 이끌어 

준다

성공적인 투자진출을 위한 TIP
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Ⅰ. 투자 여건

 1. 투자 환경

 가. 투자 이점
  ■ 풍부한 천연자원을 가진 미래 잠재시장
   •한반도의 약 3.5배에 달하는 넓은 국토와 농산물, 광물자원 등 

풍부한 천연자원을 보유

    ⋅천연가스, 석유 등 에너지 자원과 구리, 아연, 주석, 텅스텐, 
니켈 등 광물자원, 루비, 사파이어 등 보석류, 티크 등 산림 
자원 등이 풍부

    ⋅천연가스 매장량 17조 입방피트, 원유 매장량 32억 배럴 추정

   •국가의 통제가 계속되는 열악한 환경 속에서도 최근 자유 및 
자본주의 풍토의 확산으로 특히 젊은 세대의 脫전통화 현상이 
현저히 나타나는 한편, 일반인들의 부에 대한 열망과 상업 활
동도 증대하고 있음

    ⋅위성 방송 및 외국 드라마 시청과 함께 젊은 세대를 중심으
로 의식이 급속히 개방됨에 따라 전통의상 착용이 감소하는 
등 최근 수년간 서구 모방적인 다양한 문화 활동 및 상업 활
동이 증가하였음

    ⋅특히 2002년 ‘가을동화’ 방영을 계기로 지금까지 매주 2편 이
상의 한국 드라마가 방영되어 이 같은 한류 열풍이 한국 기
업의 투자에 긍정적으로 작용하고 있음

  ■ 거대 소비시장을 연결하는 전략적 요충지
   •중국, 인도와 국경을 접하고 있는 전략적 요충지에 위치
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    ⋅거대 소비시장인 중국 및 인도와 국경을 접하고 있어 이들 
시장을 겨냥한 생산기지로서 활용도가 높으며, 동․서남아를 
잇는 물류기지로서의 잠재성 보유

   •높은 성장 가능성을 지닌 동남아 최대 잠재 시장

    ⋅미얀마의 인구는 2006년 기준 약 5천5백만명으로 추정되어 
동남아 최대 잠재시장 중 하나로 꼽힘

  ■ 저임 양질의 노동력 보유, 노동집약적 산업의 투자지로 적격
   •미얀마의 생산직 노동자의 평균임금은 월 30달러 정도로 베트

남, 인도네시아 등 주변 동남아시아 국가에 비해 매우 저렴한 
수준이며 노동생산성은 임금 대비 매우 높음

    ⋅현지 봉제업체에 따르면, 미얀마의 임금은 베트남의 절반 수
준인데 반해 노동생산성은 베트남의 80% 수준으로 임금대비 
노동생산성은 베트남의 1.6배임

  ■ 투자 장애요인
   •교통, 통신, 전기 등 열악한 인프라로 투자에 따른 추가비용 발생

    ⋅물류의 기본이 되는 도로, 철도가 제대로 정비되어 있지 않아 
양곤 이외의 지역은 투자 시 물류비용을 반드시 고려해야 함

    ⋅만성적인 전력 부족으로 양곤시조차 하루에도 수차례 단전되
며, 산업단지는 8시간 이상 전기가 공급되지 않는 경우도 많
음. 따라서 일반 가정은 물론 공장에서도 자가 발전기를 구비
하고 있어야 함

    ⋅전화, 인터넷 통신의 보급률이 낮고 정부로부터 사전 사용허
가를 받아야 함

   •서방세계의 경제제재, 정부 정책의 불확실성, 외국인에 대한 
차별적 시각은 투자의 장애요인으로 작용
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    ⋅2003년 7월 미국은 미얀마의 민주화 및 인권 문제를 이유로 금
융․무역거래에 대한 제재를 단행하였으며, 유럽 등 서방국가들이 
동조하고 있는 상황임

    ⋅미얀마는 중장기적인 경제발전 전략 없이 임시방편적인 정책
을 남발하고 있음. 대표적인 사례로는 2004년 쌀 수출금지 조
치, 2005년 말 갑작스럽게 진행된 행정수도의 이전 등이 있음

    ⋅미얀마에 진출한 외국인 및 외국기업에 대해서는 전기, 통신, 수
도 및 기타시설 사용 시(국내 항공료, 골프장 그린피 등) 내국인
과는 달리 달러화를 징수함으로써 5～70배에 이르는 차별요금이 
부과되고 있으며, 2002년부터 외화를 불법 유출한다는 이유로 외
국 무역법인의 신규 등록 및 갱신을 허가하지 않는 등 외국인에 
대한 차별적 시각을 견지하고 있음

2. 외국의 대 미얀마 투자동향

  ■ 연도별 투자동향
(단위: 백만 달러)

구 분 2002/2003 2003/2004 2004/2005 2005/2006 2006/2007

금 액 86.9 91.2 158.3 6,065.7 54.2

 주) 회계연도 기준(4월부터 익년 3월까지), 2006/2007은 2006년 10월까지임
 자료원: 미얀마 투자위원회(승인 기준)

  ■ 국가별 투자동향
(단위: 백만 달러)

구 분 2002/2003 2003/2004 2004/2005 2005/2006 2006/2007

태 국 0 22.0 29.0 6,034.4 0

영 국 0 27.0 0 0 21.2

싱가포르 6.1 0 0 0 0

말레이시아 62.2 0 0 0 0

홍 콩 12.9 3.0 0 0 0

중 국 0 2.8 126.6 0.7 0

한 국 0.3 34.9 0 0 0

기 타 5.4 1.5 2.7 30.6 33.0

합 계 86.9 91.2 158.3 6,065.7 54.2
 자료원: 미얀마 투자위원회(승인 기준)
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  ■ 산업별 투자동향
(단위: 백만 달러)

구 분 2002~2003 2003~2004 2004~2005 2005~2006 2006~2007

전 력 0 0 0 6,030.0 0

석유․가스 44.0 54.3 142.6 35.0 54.2

제조업 13.1 2.8 3.5 0 0

부동산 0 0 2.7 0 0

호텔․관광업 0 0 3.5 0 0

광 업 3.4 1.5 6.0 0.7 0

교통․통신 0 30.0 0 0 0

축산․어업 26.4 2.6 0 0 0

합 계 86.9 91.2 158.3 6,065.7 54.2

자료원: 미얀마 투자위원회(승인 기준)

  ■ 국가 및 산업별 투자 비중
 (단위: 백만 달러, %)

투자액 비중 산업 투자액 비중

태국 7,376 51.09 전력 6,311 43.83

영국 1,811 12.54 석유․가스 2,975 20.41

싱가포르 1,434 9.93 제조업 1,610 11.18

말레이시아 661 4.58 부동산 1,056 7.34

홍콩 504 3.49 호텔․관광업 1,035 7.18

중국 475 3.29 광업 535 3.71

프랑스 470 3.26 교통․통신 313 2.18

미국 244 1.69 축산․어업 312 2.17

인도네시아 241 1.67 공업단지건설 193 1.34

네덜란드 239 1.65 건설 38 0.26

한국 231 1.47 농업 34 0.24

일본 211 1.02 기타 서비스 24 0.16

총계 14,438 100 총계 14,438 100

주) 투자승인 기준 2007년 2월말 누계

자료원: 미얀마 투자위원회
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  ■ 외국인투자 동향

   •누계기준으로 한국의 대 미얀마 투자는 2억3천만 달러로 태국, 

영국, 싱가포르 등에 이어 11위

    ⋅한국의 대 미얀마 투자 대부분은 의류봉제업으로 대우봉제, 

오팔, 미얀스타 등 약 40여개사가 활동하고 있음

    ⋅2003년 미국의 대 미얀마 경제제재로 미국 수출길이 막히면

서 위기를 맞이한 바 있으나 2005년부터 유럽, 일본과의 거래

량 증가로 점차 회복세를 보이고 있음

    ⋅또한, 최근 중국이 외국인투자기업에 대한 규제를 강화함에 

따라 노동집약적 산업을 중심으로 중국을 대체할 생산기지로

서 미얀마에 대한 관심이 증가하고 있음

   •외국인직접투자는 일부 분야에 제한

    ⋅각종 인프라의 미비, 선진국의 경제제재 조치, 미얀마 정부의 

정책적 지원 미비로 최근 외국인투자는 전력, 석유 및 천연가

스 개발 등 에너지, 자원 분야에 국한

   •특별경제구역을 위한 법안 제정으로 투자 활성화 기대

    ⋅최근 미얀마 정부는 외국인투자를 활성화하기 위해 특별경제

구역(Special Economic Zone)에 대한 법률초안을 마련 중이

며, 동 지역은 수출자유화 지역으로 투자기업에 대한 세제 혜

택은 물론 수출입을 위한 원스톱 서비스도 제공될 전망임
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Ⅱ. 투자유치 제도

1. 외국인투자 유치 정책

 가. 개요
   •1988년 미얀마는 지난 20여 년간의 사회주의체제를 청산하고 

시장경제체제를 도입하였으며 민간 분야의 개발을 장려하기 위

해 1988년 11월 외국인투자법(Foreign Investment Law)을 제

정하고 미얀마 투자위원회(Myanmar Investment Commission)

를 설치하여 외국인투자 유치를 본격적으로 추진하고 있음

 나. 투자 장려 및 제한 분야
  ■ 투자 장려 분야
   •외국인투자 장려분야는 수출촉진 및 확대, 대규모 투자를 필요

로 하는 천연자원 개발 분야, 첨단기술 및 대규모 자본이 소요

되는 재화 및 용역생산 지원 분야, 고용기회 창출 및 에너지 

소비 절감 등을 위한 사업개발 분야 등이며 이들 분야에 대하

여는 투자승인을 받기가 비교적 쉽지만 통신 등 정부 규제 분

야는 외국인의 진출이 제한적으로 이루어지고 있음

   •투자 허용 분야

분야 경제 활동 내역

농업

계절성 농작물(타피오카, 담배 포함)의 재배, 가공, 판매

약초, 커피, 차, 팜오일, 원예 등 농장의 설립 및 동 제품의 생산, 

가공, 판매

축․수산업

가축의 사육 및 축산물의 가공, 판매

가축 사료, 보충제, 영양제, 수의약품 등의 생산, 판매

민물 및 해수 어류, 새우 등의 양식, 어로, 가공 판매(연구 목적으

로 정부에서 지정한 어종 제외)

각종 어업용 사료의 생산, 가공, 판매
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임업

티크를 이용한 건축용 자재, 가구 등의 생산, 판매(국경기업과의 합작 필요)

티크를 이용한 조각 및 공예용품의 생산, 판매(티크는 국영기업에서 벌목, 

판매한 것이어야 함)

경목(hardwood), 대나무, 등나무, 기타 수목의 생산, 가공, 판매

경목, 대나무, 등나무, 기타 수목을 활용한 건축자재, 가구, 가공품의 생산, 판매

광업

석탄, 석회석, 석고 등 비금속 산업 광물의 탐사, 개발, 생산, 판매

대리석의 채굴 및 대리석을 이용한 벽돌, 석판의 생산

채석장 운영 및 기타 석재의 판매

제조업

1) 식품

비스킷, 웨이퍼, 면류, 마카로니, 스파게티 등 베이킹 제품의 생산, 판매

당분, 코코아, 초콜릿 등을 함유한 모든 종류의 제과류의 생산, 판매

기타 식품의 보관, 생산, 판매

동식물 및 기타 산물로부터 유지(oil & fat)의 가공, 생산, 판매

청량음료, (무)탄산 음료의 생산 판매

맥아 혹은 맥주 및 기타 양조 제품의 생산, 판매

모든 음료의 증류, 혼합, 정류, 보틀링(bottling)

2) 섬유

면, 주트(jute), 실크, 양모, 합성섬유, 혼합섬유 등을 이용한 소모

(combing), 방적(spinning), 편직(weaving), 완제품의 판매

니트를 포함한 모든 의류의 생산, 판매

타월, 바닥깔개, 카펫 등의 생산, 판매

모든 꼰 실, 밧줄의 생산, 판매

3) 개인용품
비누, 치약, 화장품, 향수, 화장실 용품의 생산, 판매

기타 언급되지 않은 개인 용품의 생산, 판매

4) 가정용품

직물, 유리, 플라스틱, 철, 도자기로 된 가정용품의 생산, 판매

그릇, 식탁용 날붙이(나이프, 포크, 스푼 등), 도자기류 등 비전자제품의 생

산, 판매

냉장고, 에어컨, 다리미, 전기 쿠커 등 가정용 전자제품의 생산, 판매

라디오, TV, 비디오 등의 제품의 생산, 판매

가정용 붙박이 전자제품, 전구, 전등 등의 생산, 판매

5) 가죽제품

인조가죽을 제외한 모든 표피, 가죽의 가공 및 신발, 핸드백 등 가죽제품의 

생산, 판매

인조가죽의 가공 및 인조가죽을 이용한 신발, 핸드백 등 가죽제품의 생산, 판매

기타 언급되지 않은 가죽제품의 가공, 판매

6) 운송장비

자전거와 부품의 생산, 판매

모터달린 바이크, 스쿠터, 자전거와 부품의 생산, 판매

자동차, 버스, 트럭 등과 그 부품의 생산 판매

모든 종류의 트랙터, 앰뷸런스, 덤프트럭, 급유차 등 특수 차량의 생산, 판매

차량용 타이어, 튜브의 생산, 판매
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7) 건축자재

벽돌, 타일, 내화벽돌 등의 생산, 판매

석면 건축자재의 생산, 판매

석회, 석고, 시멘트 류의 생산, 판매

PS 콘크리트 파이프, 설비, 기타 콘트리트 제품의 생산, 판매

유리 제품의 생산 판매

8) 펄프 및

  종이류

신문용지를 포함한 모든 종이와 판지, 펄프의 생산, 판매

카본지, 파라핀지, 화장지 등 종이와 판지의 생산, 판매

9) 화학제품 

   및 의약품

부식성 소다, 염소, 구연산 등을 포함한 기초 화학물질, 유․무기 화합

물의 생산, 판매

기타 경화학물(light chemicals)의 생산, 판매

플라스틱 제품의 생산, 판매

페인트, 니스, 염료, 시너, 래커 등의 생산, 판매

압축되거나, 액체, 고체 형태의 산업용 화학가스 류의 생산, 판매

모든 형태의 얼음의 생산, 판매

의약품의 생산, 판매

살충제 등의 생산, 판매

고무 제품의 생산, 판매

화학제품, 플라스틱 제품, 기타 용품의 재활용 및 판매

10) 철강제품

철강제품의 생산, 판매 

(국영기업 혹은 외국으로부터 수입된 철강자재 이용)

비철금속 제품의 생산, 판매

건축용으로 미리 조립된 제품된 구조용(structural) 제품의 생산, 판매

11) 기계 및

  플랜트

농업용 기계 장비의 생산, 판매

벌목용 기계 장비의 생산, 판매

광업용 기계 장비의 생산, 판매

목재 산업을 포함한 기타 산업용 기계 장비의 생산, 판매

과학, 의료, 광학용 전문 기계 장비 및 부품의 생산, 판매

전선, 스위치, 송전, 발전, 배터리 등 전기의 생산, 공급에 필요한 기계 

장비의 생산, 판매

무선장비, 전화기 등 통신에 필요한 기계 장비 및 부품의 생산, 판매 

(정부의 허가 필요)

펌프류의 생산, 판매

기타 장비의 생산, 판매

소규모 플랜트의 생산

모든 공작 기계(전동 공구)의 생산, 판매

케이블, 로프, 체인 및 유사제품의 생산, 판매

영화, 사진 촬영용 필름, 테이프 및 관련 장비

장난감의 생산, 판매
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12) 건설업
국내외 건설 시공사

기계 플랜트 및 장비의 설치, 감독 및 시험가동 서비스

13) 교통 및 통신

차량 정비 서비스

국내 수상 운송 서비스

조선업

해운업

14) 호텔 및 관광 호텔, 여행업

주) 기타 언급되지 않은 분야는 개별 검토

자료원: 미얀마 투자위원회

 ■ 투자 제한 분야
  •미얀마 투자위원회는 민간참여가 제한되는 분야 및 소관 관청

의 인․허가를 필요로 하는 분야 등을 명시하고 있음. 먼저 민

간참여가 제한되는 분야는 국영기업법(State-owned Economic 

Enterprise Law, 1989)에 의거하여 국영기업이 사업을 전개하고 

있는 12개 분야임

    ① 티크목 벌채와 그 판매·수출

    ② 가정소비용 땔나무, 장작을 제외한 식림 및 삼림 관리

    ③ 석유, 천연가스의 채굴·판매

    ④ 진주, 비취 및 그 외 보석의 채굴·수출

    ⑤ 물고기, 새우의 양식

    ⑥ 우편·통신사업

    ⑦ 항공·철도사업

    ⑧ 은행·보험사업

    ⑨ 라디오·TV 방송사업

    ⑩ 금속의 채굴·정련과 수출

    ⑪ 발전사업

    ⑫ 치안·국방상 필요한 물품의 생산
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 ■ 소관 관청의 인․허가 필요 분야
  •소관 관청의 인․허가를 필요로 하는 분야는 호텔업, 관광업, 

금융업 등임

   ⋅호텔업 또는 가옥임대업

    - 회사 또는 개인이 사업을 시작하기 전에 호텔·관광부에 사전

승인을 구하고, 그 승인을 얻어서 호텔·관광국에 사업허가를 

신청해야함. 라이센스는 2년간 유효하고, 또한 신청에 따라 

연장 가능함

   ⋅관광업

    - 여행 기획·운영업, 여행 대리점, 여행 운송업, 여행 가이드를 

하려고 하는 회사 및 개인은, 호텔·관광부로부터 사업허가를 

취득해야 함. 라이센스는 2년간 유효하며 연장 신청이 가능함

    ⋅금융업

     - 금융업에는 상업은행, 투자․개발은행, 파이낸스 회사, 신용

조합 등이 포함됨. 국영, 민간공동사업, 민간 여하를 불문하

고, 금융업을 시작하고자 하는 자는 미얀마 중앙은행의 사전

허가를 취득해야 하며 외국의 금융업자(은행을 포함)가 주

재원 사무소를 설립하는 경우에도 중앙은행의 사전승인이 

필요함

2. 투자 인센티브

  •외국인투자법에서 정한 요건에 의해 설립된 기업은, 생산 또는 

서비스 제공 개시로부터 3년간 법인소득세 면제가 인정되며 투

자위원회가 인정할 경우 아래의 우대조치가 부여됨

  •단, 이들 우대조치가 어떠한 조건으로 인정될 지에 대한 규정은 
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없고, 신청에 의해 투자위원회가 개별적으로 결정함. 따라서 포

괄적인 우대조치를 모두 누릴 수 있다고는 하나 개별적으로 검

토되는 경우가 많음

  •외국인투자자에 대한 인센티브는 아래와 같음

   ⋅개업 후 3년간의 소득세 면제 경과 후, 투자위원회가 적당하다

고 인정한 것에 대한 면세 또는 경감 기간의 연장

   ⋅업무상 이익이 1년 이상 재투자되는 경우, 해당 이익에 대한 

소득세의 감면조치

   ⋅업무상 사용되는 설비, 기계, 기구, 건물, 기타 유형고정자산에 

대한 가속감가상각

   ⋅미얀마에서 생산 또는 수출할 경우, 수출에서 생기는 이익에 

대한 감세(한도 50％)

   ⋅외국인 근로자의 소득세를 부담하고, 이를 법인세 과세소득으

로부터 공제

   ⋅외국인 근로자의 개인소득세 지불세율에 미얀마 거주자의 세

율을 적용

   ⋅미얀마에서 발생한 업무에 관계되는 연구개발비용에 대한 해당 

연도 과세소득으로부터의 공제손실을 3년간(사업연도) 이월

   ⋅공장 등의 가동에 있어서 기계설비, 부품 및 원재료의 수입관

세, 기타 국내 제세에 대한 감면 조치 

   ⋅공장 등의 가동 완료 후, 영업생산 개시로부터 3년간의 원재료 

수입관세, 기타 제세에 대한 감면 조치

   ⋅수출용 재화에 대한 상업세 면제
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3. 투자 형태

 ■ 유한책임회사(Limited Liability Company)
  •외국인투자자는 유한책임회사(Limited Liability Company)를 

설립할 수 있으며 단독투자 및 합작투자가 가능함

   ⋅파트너로서는 개인, 민간기업, 미얀마 정부기업 등 제한이 없음

   ⋅발기인은 2인 이상의 주주로 구성되어야 함

   ⋅주주의 수는 최대 50인 이하여야 함

   ⋅최소 2인 이상의 이사회를 구성해야 하며, 구성원의 변경 시 

14일 이내로 회사등록사무소(CRO)에 통보해야 함

   ⋅지분 소유에 대한 변경사실이 있을 시 1개월 내에 회사등록사

무소에 통보해야 함

   ⋅합작투자 시 외국인 자본 비율은 최소 35% 이상이어야 함

 ■ 지점 및 연락사무소
  •미얀마 기획경제개발부 산하 회사등록사무소에 회사등록을 신

청하고 승인 받아 설립할 수 있음

   ⋅사무소 설립에 필요한 서류 및 절차는 법인 설립 절차와 동일

하며, 미얀마 투자위원회의 투자승인 없이도 미얀마 회사법

(Myanmar Company Act)에 따라 회사 등록이 가능함

4. 최소 투자 자금

  •외국인투자법에 따른 외국인투자승인(MIC Permit)을 받기 위한 
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최소 투자자본금은 제조업 50만 달러, 서비스업 30만 달러임

   ⋅지점이나 연락사무소 등은 투자승인 없이 미얀마 회사법에 따

라 회사등록이 가능하며 이 경우 납입자본금은 제조업 100만 

짜트, 무역업 50만 짜트, 서비스업 30만 짜트 상당의 외화로, 

이때는 공정환율(1달러=6짜트)이 적용됨

   ⋅투자금의 50%는 회사 등록 전에 송금되어야 하며, 나머지 

50%는 회사 등록 후 1년 이내에 송금이 완료되어야 함
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Ⅲ. 법인 설립

 1. 법인 등록 절차

투자 준비(투자여건조사)

⇩

투자승인신청(서류제출): 투자위원회

⇩

투자승인(투자경제성 및 영향 검토): 투자위원회

⇩

Permit to Trade(회사등록) 신청: 회사등록사무소

⇩

Permit to Trade 승인: 투자기업행정국, 회사등록사무소

⇩

무역업자 등록 신청(신청서류, 회사등록증 제출): 상무부 산하 무역업등록국

⇩

무역업 허가

 ■ 투자진출 사전조사 및 유의사항
  •투자업종 및 투자형태를 결정한 후 필히 동종분야에 투자한 경

험자로부터 투자승인 기관 및 정부 관련부처, 특별한 투자절차 

유무, 현재 시장상황 및 향후 전망, 정부 접촉 요령 등에 대해 

정보를 입수해야 함
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2. 법인 설립 관련 필요서류

구분 제출서류

투자승인신청

�� 투자승인신청서(서식)

�� 투자업체(또는 개인)의 재정도(최근 1년간 회계감사를

  필한 검토서)

�� 영업 상태에 관한 은행 추천서

�� 투자신청 프로젝트의 경제성에 대한 세부기술서

 ‧연간 예상 순이익

 ‧연간 예상 외환 가득액, 연간 사업 운영자금

 ‧투자비 회수기간

 ‧고용창출 효과

 ‧국민소득 기여 정도

 ‧국내외 시장동향

�� 단독투자의 경우 투자관련 주무부서와의 계약서 초안

�� 유한회사로 합작투자인 경우 기업 정관 및 합작 계약서 

초안

permit to

trade

(회사등록)

�� 회사등록 신청서(서식)

�� 기업 정관 초안

�� Questionnaire(서식) 2부

�� 은행잔고증명서(개인투자) 혹은 재무제표(법인투자)

�� 이사회 및 주주명단(법인투자)

�� 법적 대표인의 여권사본

�� 위임장(대리인을 임명한 경우)

�� 기타(미얀마에서 수행할 영업활동, 미얀마내 기업 설립 후 

 1년간 소요될 운영자금)

무역업자등록

(exporter/

importer

registration)

�� 무역업자 등록 신청서

�� 회사등록증

※ 기업정관, 재무제표, 위임장 등은 공증 필요
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 ■ 단계별 소요 비용
  •투자승인 신청: 별도 비용 없음

  •회사등록(Permit to trade)

   ⋅신청비: 100달러

   ⋅등록비: 1,500달러

   ⋅갱신비: 500달러

     ※ 2년마다 갱신

  • 무역업자등록(exporter/importer registration)

   ⋅1년: 5만 짜트

   ⋅2년: 10만 짜트

 ■ 공증 절차 및 비용
  •현지 법무 법인을 통해 기업정관, 재무제표, 위임장 등은 공증

이 가능하나 대부분 공증만 별도 서비스로 제공하지 않으며 외

국인투자 법인 설립을 위한 컨설팅 서비스의 하나로 공증 업무

를 취급하고 있음

  •현지법인 등록완료까지 필요한 컨설팅 비용은 약 4천 달러임

3. 법인 설립 소요 기간

  •모든 외국인투자 건은 미얀마 투자위원회의 승인을 거치게 되

나 실질적으로 미얀마 투자위원회는 실무 차원의 검토 및 행정 

업무를 수행

  •무역정책협의회(Trade Policy Council)는 국가 서열 2위가 의장

으로 있는 미얀마 국가 경제 최고 의사결정 기구로서 주요 외
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국인투자의 실질적 최종 결정 기구임

  •미얀마 투자위원회에 투자승인 신청부터 회사등록까지는 최소 

6개월이 소요됨

4. 투자 서류 접수 및 승인기관

 ■ 미얀마 투자위원회(Myanmar Investment Commission)
  •주소: Office No. 17, Naypyidaw, Myanmar

  •전화: (95-67) 406075, 406334

  •팩스: (95-67) 406333

 ■ 국가기획경제개발부 산하 회사등록사무소
   (Company Registration Office)
  •주소: Office No. 17, Naypyidaw, Myanmar

  •전화: (95-67) 406075, 406334

  •팩스: (95-67) 406333

 ■ 상업부 산하 무역업등록국(Exporter/Importer Registration Dept.)
  •주소: Corner of Bo Sun Pat  St and Merchant St, Pabedan Tsp, Yangon

  •전화: (95-1) 371204
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Ⅳ. 연락사무소 설립

  •연락사무소의 경우 외국인투자법에 별도의 언급이 없으며 미얀

마회사법에 따른 설립투자가 가능함 그러나 2002년부터 외국계 

무역법인의 신규투자를 허용하지 않고 있음. 따라서 무역법인의 

지점 혹은 연락사무소의 설립은 어려운 실정임

  •연락사무소 제출서류

   ⋅제출서류는 법인 설립 시 회사등록 필요서류와 동일하며, 기업 

정관 대신 본사 정관 사본, 본사 재무제표 사본 등을 본사 주

재국 미얀마 대사관 공증을 거친 후 제출
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Ⅴ. 조세 제도

  조세행정은 미얀마 재무세입부(Ministry of Finance and Revenue)

가 관장하며 실무적으로는 내국세국(Internal Revenue Dept.)과 관

세국(Customs Dept.)이 업무를 담당하고 있음

1. 법인세

  •외국인투자법 혹은 미얀마 회사법에 따라 설립된 법인은 30%, 

외국기업의 지점 등은 35% 또는 누진세율(5～40%)로 계산한 

세액 가운데 큰 금액이 적용됨

구분 세율

미얀마 회사법에 의해 설립된 법인

30%
외국인투자법에 의해 설립된 법인

특별 허가를 통해 미얀마 정부 프로젝트에 

참여 중인 외국기업

비거주 외국기업 (외국기업의 지점)

35% 또는 

누진세율(5～40%)로 

계산한 세액 중 큰 금액

자본 이익

 ⋅ 거주기업

 ⋅ 비거주기업

10%

40%

 

■ 과세구분과 적용세율
  •(거주자) 미얀마에서 설립된 법인: 전 세계 소득의 30％

  •(거주자) 외국 투자법에 의거해서 설립된 법인: 미얀마 국내소

득의 30％

  •(비거주자) 관리지배가 외국에 있는 법인(지점 등): 미얀마 국

내소득의 35％
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   ⋅외자기업 및 외국기업의 지점 등은 35％ 또는 누진세율(5～4

0％)로 계산한 세액 가운데 큰 금액이 적용됨

 ■ 과세대상과 범위
 

  •미얀마 거주자 및 거주법인: 전 세계 소득 대상

  •비거주자 및 외국인투자법에 의거하여 설립된 기업: 미얀마 국

내소득만 대상

  •외국기업의 경우 외국인투자법에 따라서 설립되었기 때문에 

국내소득만이 과세대상임. 단, 세법상의 거주성구분과 과세 대

상 및 범위는 법인소득과 개인소득에서 취급이 다르므로 주의 

필요

 ■ 과세 연도
  •미얀마에서 관세의 기준이 되는 회계연도는 4월 1일부터 이듬

해 3월 31일까지임

2. 개인소득세

 

  ■ 거주성 구분과 과세대상 소득세율
  

  •연간 183일 이상 체재하면 거주자로 간주되며, 이 경우 과세대

상 소득은 법인과 동일하게 전 세계 소득임. 통산 183일 미만 

체재자는 비거주자로 국내에서 얻은 소득에 대해서만 과세

  •과세대상 소득은 급여소득(급여·임금·상여·수당·축의금·커미션·

할증금 등)의 전체 및 기타소득(재산소득·사업소득 및 그 외 원

천으로부터의 소득)으로 이루어지지만 적용 세율은 다르기 때문에 
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주의가 필요함. 또한 자동차·주택수당 등 각종 부가급여도 급여

소득으로 계산됨

 ■ 외화수입(미국 달러 또는 FEC1)) 뿐인 경우의 특례
  •1997년 12월 이후 과세대상소득이 외화기준 소득뿐인 경우 외

국 국적의 거주자는 15%, 미얀마 국적 거주자는 10%의 원천과

세로 하는 간편법이 적용됨

구분 세율

�� 급여
 ⋅특별 허가로 미얀마 정부 프로젝트에 근무하는 외국인
 ⋅외국인 투자법인 근무하는 외국인
 ⋅현지 법인에 근무하는 외국인
 ⋅외화 소득이 있는 내국인

20%
10%
15%
10%

기타 소득
35% 또는 

누진세율(5~40%)로 
계산한 세액 중 큰 금액

�� 자본 이익
 ⋅거주자
 ⋅비거주자

10%
40%

3. 원천세(원천징수세)

  •이자 소득, 로열티, 계약에 대해서는 아래와 같이 원천과세가 부과됨

소득형태 거주자 세율 비거주자 세율

이자 소득 15% 15%

라이센스, 트레이드마크, 저작권 등에 대한 
로열티

15% 20%

정부, 지방자치단체, 협회 등에 의한 
계약 대금

3% 3.5%

 자료원: 미얀마 투자위원회

1) Foreign Exchange Certificate의 약자로 미얀마 내에서 미국 달러(US$)를 대체하여 통용

되는 화폐이다. FEC는 미국 달러와 가격은 동일하나 별도의 통화로 제조․유통되며, 외

화(미국 달러)의 현금인출 시에는 FEC로만 인출이 가능하다.
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4. 상업세(Commercial Tax) 및 원천소득세(Income Tax)

  •상업세는 상품의 판매 및 서비스 제공에 대해서 과세되는 일종

의 부가가치세 또는 소비세임. 1990년 3월 제정된 상업세법

(The Commercial Tax)이 도입되어 수출입에도 부과되는 것이 

특징임

  •1999년 1월 이후 모든 수출품목 및 국내에서의 외화매상(서비스

의 대가를 포함)에 대해서 8%의 상업세와 2%의 원천소득세

(Income Tax)가 부과됨

  •상품 수입 시 상업세율은 품목에 따라 7가지로 나눠지며 0～200%

가 부과됨
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Ⅵ. 노무 관리

1. 임금

 

 ■ 임금 수준
  

  •일반 제조업체 생산직 노동자 평균 임금 수준은 20～25달러로 

매우 낮은 수준이며, 사무직의 경우 50～100달러 수준임

  •일반적인 급여체계: 기본급, 시간외수당, 휴일수당, 보너스로 구성

 

   ⋅기본급(Basic Pay) 

   ⋅시간외수당(Overtime Charges): 시간당 계산하며 기본급의 

200% 

   ⋅휴일수당(Holiday Charges): 일수로 계산하며 기본급의 200% 

   ⋅상여금(Bonus): 연간 100～200% 지급 

  •최저임금: 민간 기업에 대한 관련규정 없음

 ■ 퇴직금
  •별도의 퇴직금 지급 규정은 없으나 사용자 측의 사유로 인한 

해고 시는 근속연수에 따라 월급여의 100～500%를 지급

   ⋅3개월 미만: 월급여의 100%

   ⋅3개월 이상 1년 미만: 월급여의 200%

   ⋅1년 이상 3년 미만: 월급여의 300%

   ⋅3년 이상: 월급여의 500%
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   ⋅3단계: 3차 경고서한, 2주간 정근명령, 해고

 ■ 외국인 취업 규제
  •외국기업이 고용하는 외국인에 대해서는, 투자위원회가 외국인

의 직종, 인원수, 기간, 기술을 고려해서 외국인 고용을 허가

 ■ 체류 허가
  •10주 비즈니스 비자를 취득하여 입국 후 1년간 유효한 장기체재 

비자(연장 가능)를 취득해야 함. 3개월 이상 체재하는 외국인은 

외국인 등록 필요

  •일반적으로 체류허가 신청에 있어서는 정부기관의 추천서가 필

요하지만 어떤 업종, 사업에 종사하는가에 따라서 추천하는 기

관이 다름

 ■ 절차 및 준비 서류
  •[1단계] ①한국 대사관의 추천서, ②신청자의 이력서, ③여권, ④

Form 26(사업체 임원의 일람을 기재한 것), ⑤ Form 1(국가기

획경제개발부에 의해 미얀마 국내에서의 상업 활동을 인정하는 

취지의 서류), ⑥소속이 외국기업의 지점인 경우는 Certificate 

of Registration of Branch Office in Myanmar(상업부에 의한 

지점의 등기를 증명하는 서류) 등의 첨부서류를 준비

  •[2단계] 장관 앞으로 체류허가(Stay Permit) 및 복수비자

(Multiple Journey Special Re-entry Visa)를 신청하기 위한 추

천서(Recommendation) 발급 의뢰서를 제출함. 이 때, 1단계에

서 준비한 서류를 첨부
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  •[3단계] 2단계에서 취득한 추천서를 첨부하여 입국관리국에 체

류허가 및 복수비자 발급을 신청

 ■ 현지인 고용 의무
  •5인 이상의 현지인을 고용할 때에는 지방노동사무소(Township 

Labor Office)에 고용조건을 통지하고 동 사무소로부터 입수한 

응모자 리스트를 기본으로 면접해서 결정해야 함. 한편, 노동국

의 허가를 받아 신문에 모집공고를 게재할 수도 있음

  •채용 후에는 노동국에 채용 내용을 보고해야 하며 고용 가능한 

피고용자는 18세 이상임

   ⋅적은 인원이라면 지인을 통해서 찾는 편이 신원보증 면에서도 

확실함. 여러 명을 모집하는 경우에는 노동성의 Head Office에

서 상담할 것을 권장함

 ■ 모집 절차
  •근로자는 필요한 피고용자의 타입, 피고용자 수, 자격요건, 직무 

내용, 고용조건 등의 모집조건을 서식에 따라서 해당지역 노동

사무소에 통지

  •노동사무소로부터 그 직무에 적합한 등록 구직자의 추천 리스

트가 근로자에게 송부되어 옴

  •근로자는 그 가운데에서 최적의 후보자를 선택할 수 있음

  • 근로자는 선택한 피고용자 리스트를 노동사무소에 통지

  •선택된 피고용자는 근로자로부터의 정식채용 통지로서 노동사



                                                               Ⅵ. 노무 관리∙ 31

무소로부터 서류 Form No.7을 받음

 ■ 고용계약

  •근로자는 고용의 상세조항을 기재한 계약서를 작성 후 쌍방이 

서명하여 피고용자의 고용을 확인하는 것이 바람직함

   ⋅계약 시에는 수개월의 수습기간을 정해놓고, 그 기간 중에는 

자유롭게 해고할 수 있다는 내용의 조항을 고용계약서에 기재

하는 편이 좋음

   ⋅아울러 향후 발생할지도 모를 문제를 막기 위해 벌칙을 명확

하게 기재하는 편이 좋음
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2. 노동 조건

 ■ 노동 시간
  •법정 근무시간: 주 44시간. 초과근무는 시간외수당 지급 

 ■ 휴     가
  •휴가의 종류 및 일수 

   ⋅유급휴가

   ⋅정규휴가(Casual leave): 연간 6일. 사전허가를 득한 후 실시 

   ⋅연차휴가(Earned leave): 연간 10일. 1년 이상 근무한 직원으로

서 휴가 개시 최소 3일전에 관리자에

게 보고 후 실시

   ⋅병가(Medical leave): 6개월 이상 근무한 직원으로서 의사의 

소견서를 첨부하여 신청하며 30일 범위 

내에서 유급으로 실시 

   ⋅무급휴가: 관리자의 허가를 받아 실시

 ■ 노동조합
  •법적으로 노동조합 결성이 허용되지 않아 노조가 없는 상태임

 ■ 해    고
  •근로자의 과실에 의한 해고 시에는 최소 3차례의 경고 후 해고

할 수 있음

   ⋅1단계: 3일간 작업장 대기명령 및 주의장 발송 

   ⋅2단계: 1차 경고서한, 2차 경고서한
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Ⅶ. 기타 정보

1. 법무 법인 및 컨설팅 업체

 ■ NK Legal
  •주소: 57, Pyay Road, 6½ Mile, Hlaing Township, Yangon

  •전화: (95-1) 538671, 512265

  •팩스: (95-1) 524828

  •이메일: unk@myanmar.com.mm

  •담당자: Mr. Nyein Kyaw

  •성격: Private

  •업무분야: Investment consultancy

  •참고: KOTRA 양곤 무역관 투자진출지원 고문 변호사

 ■ Inthanon PTE Ltd
  •주소: 57, Pyay Road, 6½ Mile, Hlaing Township, Yangon

  •전화: (95-1) 538671, 512265

  •팩스: (95-1) 524828

  •이메일: uhl@myanmar.com.mm

  •담당자: Mr. Htain Lin (세무, 회계)

  •성격: Private

  •업무분야: Auditing & accounting

  •참고: KOTRA 양곤 무역관 투자진출지원 고문 회계사

 ■ Win Thin Consulting Limited
  •주소: No.119/121, 1st Floor, Latha Street, Latha Township, Yangon
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  •전화: (95-1) 250978, 253949

  •팩스: (95-1) 371607

  •이메일: winthin@mptmail.net.mm

  •담당자: Mr. Win Thin

  •성격: Private Company

  •업무분야: Legal, Investment consultancy, Auditing & accounting

2. 유관 기관

 ■ Union of Myanmar Federation of Chambers of Commerce and 
Industry (미얀마 상공회의소)

  •주소: 29, Minyekyawswa Rd, Lanmadaw Township, Yangon

  •전화: (95-1) 214344 ~ 9

  •팩스: (95-1) 214484

  •이메일: umcci@mptmail.net.mm

  •담당자: Mr. Win Myint (President)

 ■ 미얀마 한인회
  •주소: 12B Thalawaddy Road, 7 Mile

  •전화: (95-1) 663288

  •회장: 김만영

 ■ 재 미얀마 봉제협의회
  •전화: (95-1) 561782

  •회장: 하동완
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3. 금융 기관

 ■ Myanmar Investment & Commercial Bank
  •전화: (95-1) 250507, 250515, 256901

  •팩스: (95-1) 281775

  •홈페이지: http://www.myanmar.com/ministy/finance

 ■ Myanmar Foreign Trade Bank
  •전화: (95-1) 307994, 380616

  •팩스: (95-1) 245497, 254585, 380616

  •홈페이지: http://www.myanmar.com/ministy/finance
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  •국    명: 미얀마 연방(Union of Myanmar)

  •면    적: 676,577㎢(한반도의 3.5배)

  •수    도: 네삐도(Nay Pyi Daw)

  •주요도시: 양곤, 만달레이, 삔마나, 빠떼인, 바고, 삐등

  •인    구: 5,320만명(2004년 기준)

  •민족구성: 버마족(70%), 소수족(25%), 

              기타(중국계, 인도계 등 5%)

  •언    어: 미얀마어, 소수민족 고유어

              ※ 정부, 기업인, 호텔종사자들은 영어 구사

  •종    교: 불교(89.4%), 기독교(4.9%), 이슬람교(3.9%), 

             힌두교(0.5%), 토속신앙(1.2%), 기타(0.1%)

  •정부형태: 군사정부

  •화폐단위: 짜트(Kyat, MMK로 표기)

  •환    율: Kyat 1,270 / US$ 1 (2007.6.19일 기준)

  •기    후: 열대성 몬순기후

  •시    차: GMT + 6.5 (한국보다 2.5 시간 늦음)

국가 개요
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Foreign Investment Law of Myanmar 

 

STATEMENT ON FOREIGN INVESTMENT LAW OF MYANMAR 

The Government of the Union of Myanmar has been striving hard to promote all round 
development of national economy to improve provisions of food, clothing and shelter for 
the people so as to ameliorate their living standards. In this connection steps have been 
taken to ensure mass participation with maximum utilization of the faculties of people 
and induce foreign investment on the basis of equality and mutual benefit.  

The Government has also envisaged such policy objectives as exploitation of abundant 
resources of the country with a view to catering to the needs of the nation in the first 
instance; exporting whatever surplus available; creation of new employment as the 
economic activities expand so that especially young people would have great job 
opportunities and privileges of learning on job training as well as technical training both 
inland and abroad; economic and social development of various regions of the State 
along with expansion and improvement of transport and communications.  

Foreign investors who invest and operate on equitable principles would be given the right 
to enjoy appropriate economic benefits, to repatriate them, and to take their legitimate 
assets back home on closing of their business. They would also be given proper guarantee 
by the Government against nationalization of their business in operation. All these rights 
and privileges would be granted in the interest of the Union of Myanmar and its people.  

At present, enquiries are being made by foreign companies and persons wishing to make 
investments in the State in a reasonable manner. Similarly, enquiries and contacts are also 
being made by citizens. It is desirous that a Commission of a high caIibre be formed so as 
to scrutinize the proposals and to co-ordinate all matters concerning enterprises which 
may be permitted.  

As it is necessary to make legal provisions for the above-mentioned matter, the State Law 
and Order Restoration Council has enacted the Foreign Investment Law.  

 

The State Law and Order Restoration Council 

The Union of Myanmar Foreign Investment Law 

[The State Law and Order Restoration Council Law 

No. 10/88] 

The 7th waning day of Tazaungmon, I350 B.E.  



(30th November, I988)  

The State Law and Order Restoration Council hereby enacts the following Law:-  

CHAPTER I 

Title and Definition 

I. This Law shall be called the Union of Myanmar Foreign Investment Law.  

2. The following expressions contained in this Law shall have the meanings given 
hereunder:--  

(a) " Commission " means the Union of Myanmar Foreign Investment Commission;  
(b) " Government " means the Government of the Union of Myanmar;  
(c) " Citizen " includes an associate citizen or a naturalized citizen. The said expression 
also includes an economic organization formed with local investment only;  
(d) " Foreigner " means a person who is not a citizen. The said expression also includes 
an economic organization formed with foreign investment only;  
(e) " Promoter " means any citizen or any foreigner submitting an investment proposal to 
the Commission;  
(f) " Proposal " means the prescribed application submitted by a promoter to the 
Commission for approval of an intended investment and the accompanying draft contract;  
(g) " Permit " means the order in which the approval of the Commission of a proposal is 
expressed;  
(h) " Foreign Capital " includes the following which are invested in an economic 
enterprise by any foreigner under a permit:  

--foreign currency;--property actually required for the enterprise and which is not 
available within the State such as machinery equipment, machinery components, 
spare parts and instruments;  
--rights which can be evaluated such as licences, trade marks and patent rights;  
--technical know-how;  
--re-investment out of benefits accrued to the enterprise from the above or out of 
share of profits;  

(i) " Investor " means a person or an economic organization making an investment under 
a permit;  
(j) " Bank " means any bank of the State.  

 

CHAPTER II 

Applicable Economic Activities 

3. This Law applies to economic activities prescribed by the Commission from time to 
time with the prior approval of the Government.  

 



CHAPTER III 

Basic Principles 

4. Foreign investments shall be made in accordance with the following basic principles:--  

(a) promotion and expansion of exports;  
(b) exploitation of natural resources which require heavy investment;  
(c) acquisition of high technology;  
(d) supporting and assisting production and services involving large capital;  
(e) opening up of more employment opportunities;  
(f) development of works which would save energy consumption;  
(g) regional development.  

 

CHAPTER IV 

Form of Organization 

5. Foreign investment may be made in any of the following forms:--  

(a) investment made by a foreigner to the extent of one hundred per cent foreign capital;  
(b) joint-venture made between a foreigner and a citizen.  

6. (a) In forming under section 5:--  

(i) a sole proprietorship, a partnership and a limited company may be formed;  
(ii) if a joint-venture is formed the foreign capital shall be at least 35 per cent of 
the total capital.  

(b) In forming as mentioned above, in carrying out the business and in liquidation on the 
termination of business, other existing laws of the State shall be complied with.  

 

CHAPTER V 

Formation of the Commission 

7. The Government shall form the Commission.  

 

CHAPTER VI 

Duties and Powers of the Commission 



8. The Commission may accept any proposal which in its opinion will promote the 
interests of the State and which is without prejudice to any existing law.  

9. The Commission shall in scrutinizing a proposal take into consideration facts such as 
financial credibility, economic justification of the business enterprise and appropriateness 
of technology.  

10. The Commission shall issue a permit to a promoter on a proposal being accepted.  

11. In case an extension, relaxation or amendment of the term of the permit or the 
agreement is submitted by those concerned, the Commission may show thereof as it may 
deem appropriate.  

12. The Commission shall take necessary and prompt action in respect of complaints 
made by investors on failure to receive fully, benefits entitled to under this Law.  

13. The Commission may, at any time require a promoter or an investor to furnish such 
evidence or facts as the Commission may deem necessary.  

14. The Commission may, for the purpose of carrying out the provisions of this Law form 
such committees and bodies as may be necessary.  

15. The Commission may prescribe the bank which shall transact financial matters under 
this Law.  

16. The Commission shall, from time to time report its performance to the Government. 
It shall also recommend to the Government measures necessary to facilitate and promote 
foreign investments.  

 

CHAPTER VII 

Contracts 

17. In forming an economic enterprise under a permit, contracts shall be executed as may 
be necessary.  

18. The Commission may, upon application by those concerned allow the extension, 
relaxation or amendment of the term of a contract or agreement as may be appropriate.  

 

CHAPTER VIII 

Insurance 



I9. All economic organization formed under a permit shall effect insurance with the 
Myanma Insurance Corporation in respect of the prescribed types ofinsurance.  

 

CHAPTER IX 

Appointment of Personnel 

20. In appointing personnel in an economic organization formed under a permit, 
preference shall be given to citizens, provided that the Commission may, if necessary, 
allow the appointment of experts and technicians from abroad.  

 

CHAPTER X 

Exemptions and Reliefs 

2I. The Commission shall, for the purpose of promoting foreign investments within the 
State, grant the investor exemption or relief from taxes mentioned in sub-section (a) out 
of the following exemptions or reliefs from taxes. In addition the Commission may grant 
any or more than one or all of the remaining exemptions or reliefs from taxes:--  

(a) in respect of any enterprise for the production of goods or services, exemption 
from income-tax for a period extending to 3 consecutive years, inclusive of the 
year of commencement of production of goods or services; in case where it is 
beneficial for the State, exemption or relief from income tax for a further 
reasonable period depending upon the success of the enterprise in which 
investment is made;  

• (b) exemption or relief from income-tax on profits of the business if they are 
maintained in a reserve fund and re-invested therein within 1 year after the 
reserve is made;  

• (c) right to accelerate depreciation in respect of machinery, equipment, building 
or other capital assets used in the business, at the rate fixed by the Commission to 
the extent of the original value for the purpose of income-tax assessment;  

• (d) if the goods produced by any enterprise are exported, relief from income-tax 
up to 50 percent on the profits accrued from the said export;  

• (e) right of an investor to pay income-tax payable to the State on behalf of 
foreigners who have come from abroad and are employed in the enterprise and the 
right to deduct such payment from the assessable income;  



• (f) right to pay income-tax on the income of the above-mentioned foreigners at 
the rates applicable to the citizens residing within the country;  

• (g) right to deduct from the assessable income, such expenses incurred in respect 
of research and development relating to the enterprise which are actually required 
and are carried out within the State;  

• (h) right to carry forward and set-off up to 3 consecutive years from the year the 
loss is sustained in respect of such loss sustained within 2 years immediately 
following the enjoyment of exemption or relief from income tax as contained in 
sub-section (a), for each individual enterprise;  

• (i) exemption or relief from customs duty or other internal taxes or both on 
machinery, equipment, instruments, machinery components, spare parts and 
materials used in the business, which are imported as they are actually required 
for use during the period of construction;  

• (j) exemption or relief from customs duty or other internal taxes or both on such 
raw materials imported for the first 3 years' commercial production following the 
completion of construction.  

 

CHAPTER XI 

Guarantees 

22. The Government guarantees that an economic enterprise formed under a permit shall 
not be nationalized during the term of the contract or during an extended term, if so 
extended.  

23. On the expiry of the term of the contract, the Government guarantees an investor of 
foreign capital, the rights he is entitled to, in the foreign currency in which such 
investment was made.  

 

CHAPTER XII 

Foreign Capital 

24. The Commission shall evaluate the foreign capital in terms of kyat in the manner 
prescribed, and register it in the name of the investor. In so registering, the types of the 
foreign capital and the type of the foreign currency evaluated shall be stated.  



25. In the event of termination of business, the person who has brought in foreign capital 
may withdraw foreign capital which he is entitled to withdraw as prescribed by the 
Commission within the time stipulated.  

 

CHAPTER XIII 

Right to Transfer Foreign Currency 

26. The following shall be transferable abroad in the relevant foreign currency through 
the bank prescribed by the Commission at the prevailing official rate of exchange:--  

(a) foreign currency entitled to by the person who has brought in foreign capital;  
(b) foreign currency permitted for withdrawal by the Commission to the person 
who has brought in foreign capital;  
(c) net profits after deducting from the annual profits received by the person who 
has brought in foreign capital, all taxes and the prescribed funds:  
(d) legitimate balance, after causing payment to be made in respect of taxes and 
after deducting in the manner prescribed, living expenses incurred for himself and 
his family, out of the salary and lawful income obtained by the foreign personnel 
during performance of service in the State.  

 

CHAPTER XIV 

Matters Relating to Foreign Currency 

27. An economic organization formed under a permit shall open in the bank prescribed 
by the Commission, a foreign currency account in the type of foreign currency accepted 
by the bank, and a kyat account and carry out all financial transactions relating to the 
business enterprise.  

28. Foreigners serving in any such economic organization shall open a foreign currency 
account and a kyat account in any bank prescribed by the Commission.  

 

CHAPTER XV 

General Provisions 

29. The Commission shall hold meetings in the manner prescribed.  

30. The decisions of the Commission made under the powers conferred by this Law shall 
be final and conclusive.  



31. No suit, prosecution or other proceeding shall lie against any member of the 
Commission or committee or body or any public servant for any act done in good faith 
under this Law.  

32. For the purpose of carrying out the provisions of this Law the Government may 
prescribe such procedures as may be necessary, and the Commission may issue such 
orders and directives as may be necessary.  

(Sd) SAW MAUNG  

GENERAL  

Chairman  

The State Law and Order Restoration Council  

 

PROCEDURES RELATING TO THE UNION OF MYANMAR 

FOREIGN INVESTMENT LAW 

 

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF 

MYANMAR NOTIFICATION NO.11/88 

The I4th waning day of Tazaungmon, I350 B.E. 

(7th December, I988) 

In exercise of the powers conferred under section 3, of the Union of Myanmar Foreign 
Investment Law, the Government of the Union of Myanmar prescribes the following 
procedures:--  

 

CHAPTER I 

Title and Definition 

I. These procedures shall be called procedures relating to the Union of Myanmar Foreign 
Investment Law. 



2. The expressions contained in these procedures shall have the same meaning as are 
assigned to them in the Union of Myanmar Foreign Investment Law. In addition, the 
following expressions shall have the meanings given hereunder:--  

(a) " Law " means the Union of Myanmar Foreign Investment Law;  
(b) " Form " means the form attached to these procedures;  
(c) " Member " means the Chairman or member of the Union of Myanmar 
Foreign Investment Commission.  

 

CHAPTER II 

Formation of the Commission 

3. The Commission shall consist of the following persons:--  

(a) Minister, Ministry of Planning and Finance (Chairman)  
(b) Minister, Ministry of Trade (Member)  
(c) Minister, Ministry of Industry No.(1) ( Member)  
(d) Minister, Ministry of Industry No.(2) (Member)  
(e) Minister, Ministry of Energy (Member)  
(f) Minister, Ministry of Agriculture and Forests (Member)  
(g) Minister, Ministry of Transport and Communications ( Member)  
(h) Minister, Ministry of Mines (Member)  
(i) Minister, Ministry of Construction (Member)  
(j) Minister, Ministry of Livestock Breeding and Fisheries ( Member)  
(k) Minister, Ministry of Co-operative (Member)  

4. The Secretary of the Commission shall be appointed and assigned duties by the 
Chairman of the Commission.  

 

CHAPTER III 

Economic Activities which may be carried out 

5. The Commission shall with the prior approval of the Government publish a list 
showing types of economic activities in which foreign investment may be made. In 
connection with this matter replies shall also be given when enquiries are made.  

 

CHAPTER IV 

Submission of Proposal 



6. A promoter shall state the following particulars in submitting a proposal:--  

(a) name of promoter, citizenship, address, place of business, place of incorporation, type 
of business;  
(b) if investment is to be made by joint-venture, particulars mentioned in sub-clause (a) 
relating to the persons wishing to participate in the joint-venture;  
(c) evidence in support of sub-clause (a) or sub-clause (b);  
(d) commercial and financial references of the promoter or persons wishing to participate 
in the joint-venture;  
(e) particulars relating to production or services enterprise in which investment is to be 
made;  
(f) intended form of organization in which investment is to be made in the State;  
(g) if a partnership is to be formed, draft partnership agreement, the ratio and amount of 
capital to be contributed by the partners, the profit sharing ratio and the rights and 
liabilities of the partners;  
(h) if a limited company is to be formed, draft contract, drafts of the Memorandum of 
Association and Articles of Association, authorised capital of the company, types of 
shares, the number of shares to be subscribed by the shareholders;  
(i) name, citizenship, address and designation of the executives of the organization in 
which investment is to be made;  
(j) the total capital of the organization in which investment is to be made, the ratio of 
local and foreign capital, total amount of foreign capital to be brought into the State, the 
value of the various types of foreign capital and the period within which such foreign 
capital is to be brought in; brought in;  
(k) the intended term of investment, the period of construction:  
(1) place or places in the State where investment ,is to be made;  
(m) techniques and systems to be used in the production and sale;  
(n) the type and quantum of energy to be used;  
(o) the quantity and value of the main machineries, equipment, raw materials and similar 
materials required to be used during the period of construction;  
(p) the type and area of land required;  
(q) volume and value of annual production of the enterprise and volume and value of 
services;  
(r) annual requirement of foreign exchange to carry on the business and the estimated 
amount of foreign exchange earnings;  
(s) volume and value of goods to be sold locally and abroad annually;  
(t) the number, category and tenure of personnel required locally and from abroad;  
(u) economic justification.  

7. An application containing the above particulars shall be made in the attached Form (1) 
and shall be signed in person by the promoter and submitted. In addition, draft contract 
shall also be submitted together with the said application.  

8. If it is an economic enterprise in which foreign capital to the extent of one hundred per 
cent is brought to the State and invested, the promoter shall submit together with the 



application, draft contract to be executed with an organization determined by the Ministry 
concerned.  

 

CHAPTER V 

Scrutiny of Proposal 

9. The Commission shall scrutinize financial credibility in the following manner:--  

(a) in cases where necessary, to examine the audited annual final accounts of the person 
who will bring in foreign capital;  
(b) to require Myanma Foreign Trade Bank to make enquiries through its foreign 
correspondent banks regarding the business standing of the person who will bring in 
foreign capital;  
(c) to call for supporting evidence and to scrutinize the same as to whether any citizen 
subscribing capital actually has sufficient capital or not.  

10. The Commission shall scrutinize the following particulars with regard to the 
economic justification of enterprise in which investment is to be made:--  

(a) estimated annual net profit;  
(b) estimated annual foreign exchange earnings and requirements;  
(c) recoupment period;  
(d) prospects of new employment;  
(e) prospects of increased national income;  
(f) local and foreign market conditions;  
(g) requirement for local consumption;  
(h) prospects of foreign exchange savings.  

11. The Commission may form technical bodies as may be necessary in order to 
scrutinize the appropriateness of technology.  

12. The Commission shall scrutinize application containing the proposal and the draft 
contract after obtaining the opinion of departments or organizations concerned.  

 

CHAPTER VI 

Issue of Permit 

I3. On approval of the proposal by the Commission, a permit in the attached Form (2) 
shall be issued.  

 



CHAPTER VII 

Termination of Business before the Expiry of its Terms 

I4. On submission of a desire to terminate the business by mutual agreement before the 
expiry of the term of the contract, the Commission may, based upon the following 
particulars scrutinize as to whether or not it is correct and justified, and allow the 
termination:--  

(a) substantial and continuous losses in the enterprise;  
(b) breach of the terms of contract by one of the parties to the same;  
(c) occurrence of force majeure;  
(d) incapability of implementing the original aims and objects of the enterprise.  

 

CHAPTER VIII 

Insurance 

15. An economic organization formed under a permit:--  

(a) shall effect the following types of insurance with the Myanma Insurance 
Corporation:--  

(1) Machinery Insurance;  
(2) Fire Insurance;  
(3) Marine Insurance;  
(4) Personal Accident Insurance.  

(b) may effect the following types of insurance, if so desired, with the Myanma Insurance 
Corporation:--  

(1) Contractors' All Risks Insurance;  
(2) Erection All Risks Insurance;  
(3) Electronic Equipment Insurance;  
(4) other insurance accepted by the Myanma Insurance Corporation.  

16. In effecting insurance the details shall be worked out in consultation with the 
Myanma Insurance Corporation.  

 

CHAPTER IX 

Appointment of Personnel 

17. An economic organization formed under a permit shall allow its personnel to enjoy, at 
least, the workmen's rights contained in the existing laws of the State.  



I8. The Commission shall, in permitting the appointment of foreign experts and 
technicians, carry out the following:-  

(a) prescribing the type, number and term of the required foreign experts and technicians 
according to the individual business organization;  
(b) in cases where necessary, obtaining the opinion of the Ministry of Labour.  

I9. An economic organization formed under a permit shall have the right to fix the salary 
and wage rates of its local personnel and foreign experts and technicians, to determine the 
payment of such salary and wages in kyat or foreign currency after consultation, and to 
terminate the services of such personnel.  

20. An economic organization formed under a permit shall make arrangements for local 
and foreign training so as to ensure its local personnel proficiency in their work and 
promotion to higher ranks of services.  

 

CHAPTER X 

Exemptions and Reliefs from Taxes 

21. The Commission may, either by notifying on its own motion or on the application of 
the promoter or the investor, grant exemptions or reliefs from taxes. In so granting, the 
type of exemption or relief shall be specified. In necessary cases the period for such 
enjoyment shall be stipulated. Where rates of depreciation have been prescribed and 
allowed on capital goods, such rates shall also be specified.  

22. The Commission on receiving the application may, after necessary scrutinization as to 
whether it is justified or not, grant such exemption or relief and period thereof, as may be 
appropriate. Such exemption or relief shall be intimated to the promoter or investor, and 
the departments and organizations concerned.  

23. In allowing a deduction of expenses for research and development relating to the 
enterprise from the assessable income, the said allowance shall pertain only to those 
works of research and development which cannot be conducted by any department or 
organization of the State.  

 

CHAPTER XI 

Evaluation and Registration of Foreign Capital 

24. In evaluating foreign capital in terms of kyat for the purpose of registration by the 
Commission the following shall be carried out:--  



(a) to cause to be brought in foreign currency in any type of foreign currency acceptable 
to the Myanma Foreign Trade Bank, and to evaluate the same at the prevailing official 
rate of exchange;  
(b) to cause the value of the types of foreign capital other than the foreign currency to be 
stated in any type of foreign currency acceptable to the Myanma Foreign Trade Bank and 
to scrutinize whether the value of the respective foreign currency so stated is appropriate 
or not, and -to, evaluate such values so scrutinized at the prevailing official rate of 
exchange.  

25. The Commission shall register the type of re-invested foreign capital in terms of kyat 
and in any type of foreign currency acceptable to the Myanma Foreign Trade Bank.  

 

CHAPTER XII 

Right to transfer Foreign Currency 

26. Foreign currency entitled to be transferred abroad under section 26 of the Law shall 
be transferred through the Myanma Foreign Trade Bank.  

27. In determining the net profits transferable abroad the following funds shall be 
deducted:--  

(a) employees' bonus fund;  
(b) contribution made by the employer to the employees' provident fund;  
(c) employees' social and welfare fund;  
(d) enterprise development fund;  
(e) such other funds as are required to be reserved according to commercial 
practice.  

28. In deducting the living expenses of the foreign personnel and of his family, the 
Myanma Foreign Trade Bank shall scrutinize on the basis of the following:--  

(a) cost of accommodation;  
(b) cost of messing;  
(c) salary and wages paid to menials such as domestic help, cook and driver;  
(d) household, medical and other expenses.  

 

CHAPTER XIII 

Matters relating to Foreign Currency 

29. An economic organization formed under a permit shall, for the purpose of carrying 
out financial transactions such as depositing, withdrawing and transferring foreign 



currency and kyat relating to the business, open a foreign currency account and a kyat 
account in the Myanma Foreign Trade Bank.  

30. Foreigners serving in any such economic organization shall open a foreign currency 
account and a kyat account in the Myanma Foreign Trade Bank.  

 

CHAPTER XIV 

Meetings 

31. The Commission shall hold meetings at least twice a month.  

32. The Chairman of the Commission shall preside at the meetings. When the Chairman 
is unable to attend, any member assigned by him may preside at the meeting.  

33. Two-thirds of the members present at a meeting shall constitute the quorum.  

34. The Commission shall make decision by majority vote of the members present at the 
meeting.  

35. The Commission may invite to the meeting such persons as are required.  

 
By Order,  

(Sd) MAUNG KO  

Secretary  

The Government of the Union of Myanmar  
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